Arapçada Sulâsi Mezid Fiiller-Il 


ARAPÇADA KALIP İFADELER 


İzi yel ARİN İli 


OÍ lak — laklı) 


...ebilmek, ...abilmek 


Kendisinden sonra gelen muzâri fiilin sonunu nasb eder. 


oL) a a 


O, Japonca konuşabiliyor. 


SİLEN o JI ÉL ja O gUn) A 
O, yarışta birinci gelebildi. 


Arapça Il 


EŞ oda geye of A. kELİ Y 


Bu mesleği yapamam. 


AEs EN 5, ol Ali ey 


Arabayı iyi süremiyorsun. 


İyi yüzebiliyor. 
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älg b 


Hobin nedir? 


ÇİL sa L 


Hobilerin nedir? 


P EN sla gla tai 


En önemli hobim kitap okumaktır. 


ebe 


Hobim pul koleksiyonudur. 


Arapça Il 


sesiz İİ ELEM ilke Zİ 
En büyük hobim 


müzik dinlemektir. 


Hobim pul koleksiyonudur. PARA a aa 
Hobim yolculuktur. yazl ğilşa 
 Mebimai O a 
Hobim dikiştir. âbıli gi 
Hobim müzik dinlemektir. sesi İİ gli el 


Hobim yemek hazırlamaktır. „elab S.E) alg 
Hobim spor yapmaktır. ALII gla 
Hobim avdır (avcılık). ei Sila 
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Va 


lt jii ei NR ställ 


3 Arapçada sıklıkla kullanılan bazı ifade biçimlerini tanıma ve yerinde kullanma becerisi elde 
edebilme 


Araştır / İlişkilendir / 
Tekrarla 3 Karşılaştır 


v y 


Kurân-ı Kerimin “İsrâ 
Süresi” 64, “Rahman Süresi” 
33. ayet-i kerimelerinde ge- 
çen çak fiillerinin kulla- 


nımlarını inceleyiniz. 


Verilen kalıp ifadeleri ezber- 
leyiniz. Bu ifadelerle oluş- 
turduğunuz soruları Arapça 
bilen arkadaşlarınızla birbi- 


rinize sorunuz. 


çak! fiilini kullanarak 
cümleler kurunuz ve defte- 
rinize yazınız. 


İZ ÇİĞ defa La ali Sele pA 
ELAN GE li 


az 

.. ser rees ser 
are 
MO 


İdi € esdi € ekiş < ABİ 
Jusi € ağlı € Haki < AİN 
Jadi € adi € İniş € ağ 
İdrar € öleli € pakai € adl) 


Selâmün aleyküm. Bugün kök harflerine iki veya üç harf eklenen sulâsi 


mezid fiilleri gördük. 


Eye A gla 
İN A aliş la pyha lk alii ba 
Bİ AŞ 


Muzâri 
<< 
ii; 
My a 
İlk € LAR € EEEE) 


Tahtaya bakınız. Burada iki ve üç harf eklenen mezid fiiller için mâzi, 


muzâri ve emir ve mastar örnekleri var. 
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sl Š 
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E a ga 

GE 3 ii e 7 e Ee İÇİ çiğ gil 
ile 8 iii WSI, ASM pd İk Li 
“laa Ğİ aiaa 2S GPS İğci yayi 
SN liye EŞİ Gy gö e 
Aa yerl 3 3 ALI e Ge e las , 
SULI ya EŞE e zÉ! e GERİ , ya oP çi ÇİL LAD lasai MH E a3 aloi 

ELİ Eğ Bile Alaş göm ES Şo ilaga e ei ÉÉ disa s 

ebi at o Adeki y hdl é LİLİ isy bi öl LZ) Zİ 

ye EBEE gosi g Ba Dit f ish Kaya EIS e İce gök ali 

a Fo e Ssl yeğ 
AE EA İSİ e T a a DİBİ 2573 
li Sasi y J g Sü ai ie ési 3 Oih öy öss a5 LİSELİ Ja 
e E T a ENLİ keş 
E; 


Nebile'nin Hastalığı 


Nebile, benim en büyük kızım. Yirmi yaşında. Sağlık Bilimleri Fakültesinde Ebelik Bölümünde 
okuyor. Kardeşi Leyla, ondan iki yaş küçük. O da aynı Fakültede öğrenci, ama başka bir bölümde; 
Hemşirelik Bölümünde. Nebile gelecek yıl Fakülteden mezun olacak inşallah, bu yüzden çok çalışıyor. 
İki hafta önce dönem sonu sınavlarını bitirdi ve Allah'a hamdolsun çok yüksek notlar aldı. Yarıyıl 
tatilinde dinlenmek ve karda kaymak için bir grup öğrenciyle birlikte Uludağ'a gitti. 


Nebile üç gün önce Uludağ'dan sağlıcakla döndü, mutlu ve çok sağlıklıydı. Odasını düzenledi, 
kitaplarına tekrar göz attı, sonra da hal ve hatırlarını sormak, yemek hazırlamada ve ev temizlemede 
kendilerine yardımcı olmak amacıyla büyük annesiyle büyük babasına gitti. Nebile onları çok sever ve 
zaman zaman onlara gidip gelir. 


Nebile dün sabah iyi değildi, hastaydı. Sanırım Uludağ'da soğuk almıştı. Uykudan uyandı, kahvaltı 
sofrasına geldi, ama bir şey yemedi ve içmedi. Ateşi yüksekti, kırk dereceydi. Bir Aspirin aldı ve yata- 
ğına gitti. Ona kendisini hastaneye götürmeyi önerdim, ama o reddetti, kabul etmedi. Doktor Semira 
ile telefonda konuştum ve ona Nebile'nin durumunu anlattım. Hemen geldi, Nebile'yi muayene etti 
ve ona ilaç yazdı. Eczaneye gidip ilacını satın aldım. Nebile ilacını aldı, bugün ise Allah'a şükür ateşi 
düştü ve durumu iyileşti. 


